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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all
packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warning - for additional protection the installation of a residual current device
(RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician for advice.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the
unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water. N
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance to touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop.

If this should occur, switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.

Do not place the appliance down on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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Volume & Protect

& KEY FEATURES

700 watt power handle

50mm thermal mixed bristle brush
40 mm thermal mixed bristle brush
2-way rotation switch

Speed / heat setting switch
Attachment locking function

Hang up loop

Swivel Cord
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& PRODUCT FEATURES

- 700 watts.

«  Advanced ceramic coated barrels infused with Keratin micro conditioners.
« 2 speed/heat settings for versatile styling.

- 3yearguarantee.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Select your attachment before turning on the appliance.

Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the

arrow on the attachment locking function with the power handle and clicking

to the left to lock.

Plug the product into the mains power supply.

Dry roots and length partially prior to styling.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

The 50mm bristle brush adds volume and fullness and is ideal for mid to longer

hair.

9  Use 40mm bristle brush to add root volume and create loose curls. Ideal for
shorter, finer hair.

10 To turn the product on turn the speed/heat setting switch to the right and
select either setting 1 or 2.

11 To use the rotating function, turn the switch to the right for the brush to rotate
clockwise. Turn the switch to the left for the brush to rotate anti-clockwise.

12 Wrap the bottom of the hair partly round the airstyler and press the rotating
function. This function will help wrap and release hair to gain volume and curls.

13 Select the desired temperature and speed setting using the switches on the
handle.

14 Let the attachments cool before removing.

15 To remove attachments, click the attachment locking function to the right and
pull attachment away from main housing.

16 After use, turn the appliance off and unplug.
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& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

Wipe all the surfaces with a damp cloth.

Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf Ilhres neuen Remington® Produktes
entschieden haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der
Verwendung des Produkts aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir spater
auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die Verpackung.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Achtung - als zusatzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den
Stromkreislauf im Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit
einem Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen.

2 Dieses Gerét ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

3 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats tibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf

verbinden.
4 Verwenden Sie das Geréat nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem
Behalter oder anderen Gefal3en, die Wasser enthalten. @
5 Verwenden Sie das Gerit im Badezimmer, ziehen Sie den N

Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

7 Istdas Stromkabel beschédigt, verwenden Sie das Geréat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

8 Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Berlihrung kommt.

10 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

11 Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die Luftfilter nicht blockiert
werden, da das Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen,
schalten Sie das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

12 Achten Sie darauf, dass die Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.
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13 Lassen Sie das angeschlossene Gerédt auf keinen Fall unbeaufsichtigt.
14 Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist. -
15 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.
16 Verwenden Sie nur die von uns zur Verfiigung gestellten Aufsatze.
17 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.
18 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig

abkiihlen.

& HAUPTMERKMALE

700 Watt Leistung

50 mm Rundbiirste mit Mischborsten

40 mm Rundbiirste mit Mischborsten
Ringschalter zur Rotation im Rechts- und Linkslauf
Schalter Heiz-/ Geblasestufen
Aufsatz-Verriegelung

Aufhdngose

Kabel mit Drehgelenk
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

- 700 Watt Leistung.

« Warmluftstyler mit Hochwertiger Keramikbeschichtung angereichert mit
Keratin Mikrowirkstoffen.

« 2 Heiz-/Geblasestufen fur vielseitiges Styling.

« 3Jahre Garantie.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

UbermaBig nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich

durchkdmmen.

¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein
Haarspray, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

N

3 Wabhlen Sie den gewlinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerdt einschalten.
4 Befestigen Sie den Aufsatz ganz einfach auf dem Griff, indem Sie
den Pfeil an der Aufsatz-Verriegelung am Griff ausrichten und mit einer
Linksdrehung einrasten lassen.
5 Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

6 Lassen Sie Ihr Haar vor dem Styling am Ansatz vollstandig und in den
Langen teilweise trocknen.
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7 Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Strahnen.

8 Die 50 mm Rundbiirste verleiht Ihrem Haar mehr Volumen und Fiille und
eignet sich optimal fir mittellanges bis langes Haar.

9 Die 40 mm Rundbiirste verleiht Inrem Haar am Ansatz mehr Volumen.
Besonders geeignet flir weichfallende Locken bei kiirzerem, dinnem Haar.

10 Um das Gerat einzuschalten, schieben Sie den Heiz- und Gebldsestufe
Schalter nach rechts und wahlen die Einstellung 1 oder 2.

11 Um die Rotationsfunktion zu nutzen, drehen Sie den Ringschalter nach
rechts und die Warmluftbirste dreht sich im Uhrzeigersinn. Drehen Sie den
Ringschalter nach links, damit sich die Warmluftbirste entgegen dem
Uhrzeigersinn dreht.

12 Drehen Sie einen Teil der Haarenden mit dem Warmluftstyler ein und wéhlen
Sie die Rotationsfunktion. Auf diese Weise konnen Sie das Haar leichter ein-
und ausdrehen - fir mehr Volumen und Locken.

13 Wahlen Sie Uber die Schalter auf dem Griff die gewlinschte Heiz- und
Geblasestufe aus.

14 Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkuhlen.

15 Um einen Aufsatz zu entfernen, driicken Sie die Freigabetaste und ziehen
den Aufsatz vom Gerat ab.

16 Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker
aus der Steckdose.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmé&Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Schutzgitter entfernen und das Gitter mit einer
weichen Birste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Lésungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten

verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen

Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen

wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden. —
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is
dan 30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

2 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

3 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

4 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van @
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of N
andere vloeistoffen bevatten.

5 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

6 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

7 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

9 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht,
nek, oren of hoofdhuid.

10 Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

11 Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Indien dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat deze dan afkoelen.

12 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.
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13 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

14 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

15 Plaats het apparaat niet op stoffering.

16 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken dan die door Remington®
zijn/worden geleverd.

17 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

18 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

700 Watt vermogen

50mm thermische borstel met gemengde borstelharen
40mm thermische borstel met gemengde borstelharen
Schakelaar voor 2 draairichtingen

Schakelaar voor instelling van snelheid/warmtestand
Vergrendeling voor opzetstukken

Ophangoog

Draaibaar snoer
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& PRODUCTSPECIFICATIES

- 700 watt.

«  Opzetstukken met een Advanced Keratin Ceramic coating geimpregneerd
met verzorgend keratine.

- 2warmtestanden/snelheden voor een veelzijdige styling.

« 3jaargarantie.

€ GEBRUIKSAANWLZING

1 Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2 Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

¥ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

Kies uw opzetstuk, voordat u het apparaat aanzet.

Opzetstukken kunnen op het handvat worden bevestigd door eenvoudig de
pijl op de vergrendeling op één lijn te brengen met de pijl op het handvat.
Draai vervolgens links om te vergrendelen.

5 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

A~ w
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Voor u begint met stylen, droogt u eerst gedeeltelijk de haaraanzet en de
lengte van het haar.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd
eerst met de onderste laag.

De 50mm borstel met gemengde borstelharen zorgt voor volume en een
voller kapsel en is ideaal voor middellang tot lang haar.

De 40mm borstel met gemengde borstelharen zorgt voor volume bij de
haaraanzet en losse krullen. Ideaal voor korter en fijner haar.

Om het apparaat aan te zetten, schuift u de snelheids-/warmteschakelaar
naar rechts en kiest u voor stand 1 of 2.

Om de rotatiefunctie te gebruiken, moet u de schakelaar naar rechts
draaien om de borstel met de klok mee te laten draaien. Draai de knop naar
links om de borstel tegen de klok in te laten draaien.

Wikkel de haarpunten gedeeltelijk om de heteluchtborstel en druk op de
rotatiefunctie. Deze functie zal helpen bij het wikkelen en vrijgeven van het
haar voor het creéren van volume en krullen.

Kies de gewenste warmtestand en snelheid met de schakelaars op de
handgreep.

Laat de opzetstukken afkoelen voor u ze verwijdert.

Om de opzetstukken te verwijderen, verschuift u de ontgrendelingsknop
naar rechts en trekt u het opzetstuk van de handgreep.

Na gebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E

mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden —
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit Remington.

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement les instructions
d’utilisation et conservez-les dans un endroit sir pour toute consultation
ultérieure. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Avertissement - pour une protection supplémentaire, I'installation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant
opérationnel résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé
dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
un électricien.

2 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de l'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants

3 Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de le brancher.

4 Avertissement : Ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de
I'eau.

5 Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

6 Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifiez régulierement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

7 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au Service
Consommateurs Remington pour convenir d’'un remplacement ou d'une
réparation afin d’éviter tout risque.

8 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas
correctement.

9 Ne laissez aucune partie de I'appareil toucher le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

10 Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.

11 En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
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12 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiere,
des cheveux, etc.

13 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance tant qu'il est branché.

14 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en

fonctionnement.
15 Ne pas placer 'appareil sur des tissus d'ameublement. -

16 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
17 Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
18 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Puissance de 700 Watt

Brosse thermique a poils mixtes de 50 mm
Brosse thermique a poils mixtes de 40 mm
Brosse rotative bi-directionnelle

Molette de réglage de la température/vitesse
Fonction verrouillage des accessoires
Anneau de suspension

Cordon rotatif

coONOUVDh WN =

& FONCTIONS DU PRODUIT

« 700 Watts.

«  Revétement Advanced Keratin Ceramic : imprégné d’un soin a la Keratine.
+  2niveaux de température / vitesse pour varier les coiffures.

- Garantie 3 ans.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas
les utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

t

3 Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

4 L'accessoire peut étre facilement relié a la poignée en I'emboitant selon le
marquage prévu et en le tournant sur la gauche pour verrouiller.

5 Branchezl'appareil.

6 Séchez partiellement les cheveux avant de commencer a coiffer.

7 Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la
partie inférieure.
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8 Labrosse a poils mixtes de 50 mm ajoute du volume et de la tenue et est
idéale pour les cheveux longs et mi-longs.

9 Labrosse a poils mixtes de 40 mm ajoute du volume aux racines et crée des
boucles laches. Idéale pour les cheveux courts et fins.

10 Pour allumer le produit, tournez la molette de réglage de la température/
vitesse vers la droite et sélectionnez la position 1 ou 2.

11 Pour utiliser la fonction de rotation, faites pivoter la poignée vers la droite
pour que la brosse pivote dans le sens des aiguilles d'une montre. Tournez la
vers la gauche pour que la brosse pivote dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre.

12 Enroulez les pointes des cheveux autour de la brosse soufflante et appuyez
sur le bouton de rotation. Cette fonction permettra d’enrouler et de libérer
les cheveux pour obtenir du volume et des boucles.

13 Sélectionnez la température et vitesse souhaitées en utilisant la molette sur
la poignée.

14 Laissez les embouts refroidir avant de les retirer.

15 Pour séparer I'accessoire de la poignée, déverrouillez-le en le tournant vers la
droite.

16 Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

+  Pour préserver la performance du produit et pour prolonger sa durée de vie,
il estimportant de retirer régulierement les poussiéres et autres saletés de la
grille arriére et de nettoyer avec une brosse douce.

+ Nettoyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

+ N'utilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

substances dangereuses dans les produits électriques et
électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne doivent pas
étre jetés avec les déchets municipaux non triés. lls doivent étre triés
afin de faciliter le recyclage.

Afin d'éviter des problémes environnementaux et sanitaires liés aux E
|
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea
detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

€ MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un -
interruptor diferencial con una corriente residual nominal que no supere
los 30 mA, en el circuito eléctrico del cuarto de bafio. Solicite mas
informacion a su electricista.

2 Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afios.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos
u otros recipientes que contengan agua.

5 Sielaparto se utiliza en un cuarto de bafio, desenchufelo tras su uso,
ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando el
moldeador esté apagado.

6 Noenrrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.

7 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizarlo
inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor autorizado de
Remington® més cercano.

8 No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

11 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara
automdaticamente. Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

12 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

13 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

14 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.



ESPANOL

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

ONO WUV WN =

Mango de 700 W

Cepillo térmico de cerdas mixtas de 50 mm
Cepillo térmico de cerdas mixtas de 40 mm
Interruptor giratorio de 2 direcciones
Interruptor de velocidad/temperatura
Funcién de bloqueo de accesorios

Gancho para colgar

Cable giratorio

& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

700 W.

Barriles revestidos de cerdmica avanzada con microacondicionadores de
queratina.

2 posiciones de velocidad/temperatura para crear una variedad de peinados.
3 afios de garantia.

€ INSTRUCCIONES DE USO

1
2
¥

A~ w

wv

6

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

Los accesorios pueden acoplarse al mango simplemente alineando la flecha
que hay en la funcion de bloqueo de accesorios con el mangoy, a
continuacion, girandolos hacia la izquierda hasta hacerlos encajar.

Enchufe el aparato.

Antes del peinado, seque las raices y parte de la melena.

Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas
inferiores.

El cepillo de cerdas de 50 mm aporta volumen y cuerpo y es ideal para
melenas medianas o largas.
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9 El cepillo de cerdas de 40 mm aporta volumen a la raiz y crea rizos sueltos.
Ideal para un cabello corto y fino.

10 Paraencender el aparato, gire el interruptor de velocidades/temperatura
hacia la derecha y seleccione la posicion «1» 0 «2».

11 Para utilizar la funcion de rotacién, gire el interruptor a la derecha para que
el cepillo gire en el sentido de las agujas del reloj. Gire el interruptor a la
izquierda para que el cepillo gire en sentido opuesto a las agujas del reloj.

12 Enrolle la parte inferior del cabello parcialmente alrededor del moldeadory
presione la funcién de rotacion. Esta funcion ayudara a enrollar y soltar el
cabello para ganar volumen y rizos.

13 Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los
interruptores del mango.

14 Deje enfriar los accesorios antes de quitarlos.

15 Para quitar los accesorios, deslice el boton de bloqueo de accesorios hacia la
derechay tire de ellos hacia afuera.

16 Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

« Paraconservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

« Limpie todas las superficies con un pafio humedo.

«No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
—
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima
dell’'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

8
9

10
n

Attenzione - per una maggiore protezione si consiglia di installare un
dispositivo a corrente residua con corrente residua non superiore a
30mA. Consultare un elettricista.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

Avvertenza: non utilizzare l'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. bﬁﬂ
Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla

presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio
anche quando I'asciugacapelli € spento.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piui vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

Non permettere che alcuna parte dell’apparecchio entri in contatto con il
viso, il collo o il cuoio capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.
Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.
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13 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando collegato alla presa di
corrente.

14 Non appoggiare I'apparecchio quando ¢ in funzione.

15 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

16 Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

17 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

18 Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

@ CARATTERISTICHE PRINCIPALI [a

1 Potenza: 700 Watt

2 Spazzola termica da 50mm con setole miste

3 Spazzola termica da 40mm con setole miste

4 Anello per la rotazione in entrambe le direzioni
5 Interruttore velocita/ temperatura

6 Blocco dell’accessorio

7 Anello d’aggancio

8 Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

- 700 watt.

+  Rivestimento in ceramica di ultima generazione infuso di cheratina.
«  2impostazioni velocita/temperatura per uno stile versatile.

« 3annidigaranzia.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

1 Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2 Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

3¢ Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre I'apparecchio € in uso.

3 Montare il vostro accessorio prima di accendere I'apparecchio.

4 Gliaccessori possono essere attaccati all'impugnatura semplicemente
allineando la freccia sulla funzione di blocco dell’accessorio con
I'impugnatura e ruotandolo verso sinistra per bloccarlo.

5 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

6 Asciugare parzialmente le radici e le lunghezze prima di effettuare lo styling.
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14
15

16

Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle
ciocche piu basse.

La spazzola da 50mm con setole aggiunge volume e corposita ed é ideale per
capelli medio-lunghi.

La spazzola da 40mm con setole aggiunge volume alle radici e crea ricci
morbidi. Ideale per capelli corti e sottili.

Per accendere l'apparecchio, spostare il pulsante della velocita/temperatura
verso destra, sull'impostazione 1 0 2.

Per utilizzare la funzione rotante, ruotare l'anello a destra e tenerlo in
posizione per far girare la spazzola in senso orario. Ruotare I'anello a sinistra
per far girare la spazzola in senso antiorario.

Avvolgere la parte inferiore della ciocca parzialmente attorno alla spazzola e
far ruotare I'anello. Questa funzione aiutera I'avvolgimento e il rilascio dei
capelli per dare volume e formare i ricci.

Selezionare la temperatura/velocita desiderata utilizzando gli interruttori
sull'impugnatura.

Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

Per rimuovere gli accessori, premere il pulsante di rilascio e sfilare
dall'alloggiamento principale.

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

Per mantenere il prodotto in condizioni ottimali e per prolungare la vita del
motore, &€ importante rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla griglia
posteriore e pulire con una spazzola morbida.

Passare tutte le superfici con un panno umido.

Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E
_—

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne

vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for

brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en strem pa hgjst 30mA.
Sperg en elektriker til rads.

2 Apparatet kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn

og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og

holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

3 Kontrolléraltid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speaending, der er angivet pa enheden, inden du seetter apparatet i
stikkontakten.

4 Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, @
N

brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.

5 Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud
efter brug, da vand i naerheden af harterreren udger en fare, selv
ndr den er slukket.

6 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn

pa beskadigelse.
7 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe
med at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede

Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret for at undga

farer.

8 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

9 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme
omréder.

11 Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa

nogen made er blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende.

Hvis dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.
12 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, @se har etc.
13 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.



14 Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

15 Leeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

16 Brug ikke andet tilbehgr end det vi leverer.

17 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

18 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det veek.

& HOVEDFUNKTIONER

700 Watt krafthandtag

50mm termisk mix berste

40mm termisk mix berste

2-vejs drejeknap

Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
Lasefunktion til tilbehor
Ophangningskrog

Drejbar ledning
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& PRODUKTFUNKTIONER

700 watt.

Avanceret keramiskbelagte tromler indhyllet i Keratin mikro-balsampartikler.
2 varme-/hastighedsindstillinger for alsidig styling.

3 ars garanti.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1 Vask og behandl dit hér normalt.

2 Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haretigennem.

3¢ Harspray indeholder letanteendelige materialer - brug ikke harspray imens
apparatet eribrug.

3 Veelg dit tilbeher for du teender apparatet.

4 Tilbehgret kan ganske enkelt forbindes med krafthandtaget ved at placere
tilbehgret pa handtaget og klikke det pa plads.

5 Seetapparatet i stikkontakten.

6 Torredderne og en del af leengden inden du styler.

7 Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag
forst.

8 50mm bersten giver volumen og fyldighed og er ideel til mellem langt og
langt har.




9 40mm bersten giver volumen ved redderne og skaber lase kroller. Ideel til
kortere, fint har.

10 Teend produktet ved at trykke hastighed- /varmeindstillingsknappen til
hejre og veelg indstilling 1 eller 2.

11 Brug rotationsfunktionen ved at dreje knappen til hgjre, sa vil barsten
rotere i urets retning. Brug rotationsfunktionen ved at dreje knappen til
venstre, sa vil barsten rotere imod urets retning.

12 Rul enden af haret delvist rundt omkring airstyleren og tryk pa
rotationsfunktionen. Denne funktion vil hjeelpe med at rulle haret op og
frigere det igen for at opna volumen og kroller.

13 Vaelg den gnskede temperatur og hastighed ved hjeelp af knapperne pa
handtaget. -

14 Lad tilbehgrsdelen kole af for afmontering.

15 For at fierne tilbeher skal du trykke pa frakoblingsknappen for aggregater
og treek tilbehgret vaek fra hdndtaget.

16 Sluk og treek stikket ud nar du er faerdig.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kele ned.

For at fastholde en toppraestation fra produktet og forlaenge motorens liv,
er det vigtigt at fjerne stov og skidt regelmaessigt fra det bagerste gitter.
Tor alle overflader af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJQET

elektriskeog elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikkebortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande
bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats.
Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvéandning.

€ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Varning - for ytterligare skydd ar det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en mérkutlésningsstrom som inte 6verstiger 30 mA.
Radfraga en elektriker.

2 Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de &r under uppsikt
och har fatt anvisningar och férstar de faror som anvandningen kan
innebéra. Barn far inte anvdnda apparaten som leksak. Rengdring och
underhall av apparaten far utféras av barn endast om de ar 6ver 8 ar och det
sker under uppsikt. Hall apparat och sladd utom rackhall fér barn under 8 ar.

3 Kontrollera att den elektriska spdnningen 6verensstimmer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

4 Varning - anvédnd inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat %
eller andra behallare for vatten. @

5 Draurnétsladden fran vagguttaget efter anvandning i badrummet
eftersom néarheten till vatten utgor en riskfaktor dven nar hartorken &r
avstangd.

6 Snurrainte nédtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte dr skadad.

7 Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebér en riskfaktor.

8 Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

9 Latinte ndagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbottnen.

10 Hall undan den direkta luftstrommen frdn 6gonen och andra kénsliga
omraden.

11 Under anvdandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa négot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

12 Setill attinluftsgallret &r fritt fran hinder som damm, 16st har o.s.v.

13 Ladmna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad i vagguttaget.

14 Lédgginteifrdn dig apparaten sa lange som den &r inkopplad.

15 Placerainte apparaten pa stoppade mobler.

16 Anvénd endast tillbehor som féretaget tillhandahaller.
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17 Denna apparat &r inte avsedd foér kommersiellt bruk eller for frisdrsalonger.
18 Létapparaten svalna fore reng6ring och forvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

700 watt krafthandtag

Varmeborste med 50 mm ldnga, blandade piggar
Varmeborste med 40 mm langa, blandade piggar
Omkopplare med 2-vdgsrotation

Lagen for hastighet/vdarme

Lasfunktion pa tillbehor

Upphéngningsdgla

Vridbart sladdféste

oONOUVhAWN =

& PRODUKTEGENSKAPER

« 700 watt.

«  Tekniskt avancerade spolar fyllda med keratin i form av mikrobalsam.
«  2instéllningar for hastighet/varme for olika typer av styling.

«  3arsgaranti.

€ BRUKSANVISNING

1 Tvétta och balsamera héaret som vanligt.

2 Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

3¢ Harspray innehaller brandfarliga dmnen - far ej anvandas samtidigt med

plattangen.

Vilj tillbehor innan du startar apparaten.

Man ansluter ett tillbehor till handtaget genom att rikta in pilen pa

lasfunktionen mot apparatens handtag och lasa fast tillbehret genom en

vansterklick.

Satti kontakten till apparaten.

Torka haret latt i hela dess langd fore stylingen.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Borsten med 50 mm langa piggar ger haret volym och fyllighet och ar

perfekt for langre har.

9 Borsten med 40 mm langa piggar ger haret volym fran rétterna och l6sa
lockar och ar perfekt for kortare har med fina harstran.

10 For att starta produkten, vrid hastighet / varme installningsknappen till
hdéger och vilj antingen instéllning 1 eller 2.

S oW
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Vrid omkopplaren till hdger och borsten roterar medurs. Vrid omkopplaren
till vanster och borsten roterar moturs.

Bdrja nerifran harlangden och vira haret ldtt runt varmeborsten. Tryck pa
omkopplaren for rotation. Denna funktion ger haret volym och lockar genom
att haret forst vrids runt borsten och sedan 16sgérs.

Vilj onskad temperatur och hastighet genom att anvanda reglagen pa
handtaget.

Lat tillbehdren svalna innan de tas av.

For att ta av tillbehor trycker du pa lasknappen och tar loss tillbehéret fran
huvudenheten.

Nér du ar klar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

For att bibehdlla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd &r
det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts frén baksidans galler
och rengdra med en mjuk borste.

Torka av alla ytor med en fuktig trasa.

Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller [6sningar.

& MILJOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

For att undvika problem, relaterade till miljoé och hélsa orsakade av E
]

osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.
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Kiitdmme, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ndma ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kdyttoa ja sdilyta ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa
arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta neuvoja.

2 Laitetta saa kdyttaa yli 8 -vuotiaat henkildt, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt
eivat ole rajoittuneet. Valvonnan alla henkil6t joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, henkil6t jotka ymmartavéat ohjeet ja turvallisuusriskit. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Puhdistuksen ja huollon saa tehda yli 8 -vuotiaat
valvonnan alaisina. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten
ulottumattomissa.

3 Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya
jannitettd ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

4 Varoitus: Al4 kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vettd sisdltavén sailion lahella. a

5 lrrota laite pistorasiasta kayton jalkeen, jos laitetta kdytetdan -
kylpyhuoneessa, sillé veden léheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka
hiustenkuivaaja olisi pois paalta.

6 Ala kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti
vaurioiden varalta.

7 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittdmasti ja palauta
laite ldhimpé&én valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

8 Ala kdyt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.

9 Vaéltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

10 Al3 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

11 Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole
peitettyind milldén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti. Jos ndin
tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

12 Varmista, ettd imusédleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

13 Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

14 Alj laske laitetta alas sen ollessa paalla.

15 Alj aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

16 Al4 kdytd muita kuin suosittelemiamme liséosia.

17 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

18 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
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@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

700 W tehokahva

50 mm lampoharja, jossa eripituisia piikkeja
40 mm lampoharja, jossa eripituisia piikkeja
2 suuntaan pyorinnan kytkin
Nopeus/lammonséaatopainike

Lisdosan lukitustoiminto

Ripustuslenkki

Pyoriva johto

0NV WN =

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

- 700W.

«  Edistykselliset keramiikkapinnoitteiset sauvat, joissa on keratiinia sisaltavia
mikrohoitoaineita.

+ 2 nopeus-/lampdasetusta monipuoliseen muotoiluun.

+  3vuoden takuu.

€© KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisaltavét syttyvaa materiaalia — dld kdyta niitd laitteen kdyton

aikana.

Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

Lisdosat liitetdén tehokahvaan kohdistamalla lisdosan lukitustoiminnon nuoli

tehokahvaan ja lukitsemalla napsauttamalla vasemmalle.

Kytke laite verkkovirtaan.

Kuivaa tyvi ja koko pituus osittain ennen muotoilua.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

50 mm harja lisda tuuheutta ja runsautta, sopii hyvin keskipituisille ja pitkille

hiuksille.

9 40 mm harja kohottaa tyvea ja luo 16ysid kiharoita. Sopii hyvin lyhyille,
hienoille hiuksille.

10 Kaynnistaaksesi laite, kidnna nopeus/lampdsaadinta oikealle ja valitse asetus
1 tai 2.

11 Voit kdyttaa pyorintatoimintoa kaantamalla kytkimen oikealle, jolloin harja

pyorii myotapdivaan. Kaanna kytkin vasemmalle, niin harja pyorii

vastapadivaan.

Hw *N—'
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12 Kierrd hiusten latvat osittain ilmakuivaajan ympérille ja paina
pyorintdtoimintoa. Toiminto auttaa kiertdmaan ja vapauttamaan hiukset ja
luo runsautta ja kiharoita.

13 Valitse haluamasi lampatila ja nopeus kahvan painikkeita kdayttamalla.

14 Anna lisdosien jadhtya ennen irrottamista.

15 Lisdosat irrotetaan painamalla lisdosan vapautuspainiketta ja vetamalla
lisdosa pois paarungosta.

16 Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
« Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn
ja lian s@@nnollista poistamista takaséleikostd sekd sen puhdistamista

pehmedlld harjalla. -
«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

- Alé kédytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& HUOLTO JA TAKUU

korjaamme tai vaihdamme tuotteen uuteen harkintamme mukaan.
Tama edellyttaa kuitenkin sitd, ettd tuotetta on kdytetty ja hoidettu
ohjeiden mukaisesti.

Takuuaikana ilmenevit ja tuotteen toimintaan vaikuttavat viat E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Antes de utilizar o
aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire
todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

1 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalagao de um
dispositivo de corte diferencial com uma corrente residual de
funcionamento nao superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa
de banho. Peca mais informagdes a um eletricista.

2 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgéao do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

3 Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade. %

4 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, @
bacias ou outros recipientes que contém agua.

5 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o modelador se encontra desligado.

6 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

7 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicao com
vista a evitar riscos.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pesco¢o ou o
couro cabeludo.

10 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

11 Durante a utilizagéo, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade.

Caso tal acontega, desligue a unidade e deixe arrefecer.

12 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

13 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
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14 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
15 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

16 Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

17 Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

18 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Cabo elétrico de 700 W

Escova térmica com cerdas mistas de 50 mm
Escova térmica com cerdas mistas de 40 mm
Interruptor de rotacdo de duas vias

Posi¢des de velocidade/calor

Funcao de bloqueio do acessério

Alga para pendurar

Cabo giratério

oONOUVhA WN =

& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

. 700W.

«  Cilindros revestidos a ceramica avang¢ada infundidos com micro
condicionadores de queratina.

« 2 posicdes de velocidade/calor para um modelar versétil.

« 3anosdegarantia.

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1 Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na

totalidade.

3¢ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

N

3 Selecione o seu acessério antes de ligar o aparelho.

4 Podem ser ligados acessérios ao cabo elétrico bastando paraisso alinhar a
seta, presente na funcdo de bloqueio do acessério, com o cabo elétrico e
mover para a esquerda com um estalido para bloquear.

5 Ligue o produto a corrente elétrica.

6 Antes de modelar, seque parcialmente o cabelo da raiz as pontas.

7 Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas

inferiores.
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8 Aescova de cerdas de 50 mm confere volume e dé corpo, sendo ideal para
cabelo médio a longo.

9 Aescova de cerdas de 40 mm confere volume as raizes e cria caracois soltos.
Ideal para cabelo curto e fino.

10 Para ligar o produto, rode o interruptor de posi¢oes de calor/velocidade para
a direita e selecione a posi¢ao «1» ou a «2».

11 Para usar a funcdo de rotacéo, gire o interruptor para a direita para a escova
rodar para a direita. Gire o interruptor para a esquerda para a escova rodar
para a esquerda.

12 Enrole parcialmente a parte de baixo do cabelo a volta do modelador e prima
afungao de rotagao. Esta funcédo ajudara a enrolar e libertar o cabelo para
ganhar volume e criar caracois.

13 Selecione a temperatura desejada e a posicao de velocidade através dos
interruptores no cabo.

14 Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

15 Pararemover os acessorios, prima a funcdo de bloqueio do acessoério para a
direita e puxe-o para fora da sua sede.

16 Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do
motor, é importante remover regularmente o po e a sujidade grelha do filtro
de ar com uma escova macia.

Limpe todas as superficies com um pano himido.

Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos

Para evitar riscos para a satide e o ambiente devido a substancias E

marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. =




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime vés,
aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho
uschovali. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

@ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Upozornenie - pre dodato¢nti ochranu odportic¢ame instalaciu
zariadenia na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou hodnotou
neprevysujucou 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo
prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli
brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti
sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kébla, nesmu pouzivat,
hrat sa s nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt
vzdy ulozeny mimo ich dosah.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, a
umyvadla alebo inych nadob s vodou. Q‘
Ked'je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z

elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je

susi¢ vypnuty.

Neotécajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek
riziku.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

Chrérite oci a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli
akokolvek blokované, kedZe by to sposobilo automatické

zastavenie pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a nechajte ho
vychladnut.
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Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chuméace
prachu, vlasy a pod.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.

Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE FUNKCIE

oONOUAWN =

Rukovat s prikonom 700 W

50 mm termalna fukacia kefa so zmiesanymi stetinami
40 mm termalna fukacia kefa so zmiesanymi Stetinami
2-smerny rotacny spinac

Nastavenie teploty / rychlosti

Funkcia uzamknutia nadstavca

Putko / usko na zavesenie

Otocny kabel

@& VLASTNOSTI VYROBKU

Vykon 700 Wattov.

Nadstavce so zdokonalenym keramickym povrchom napustenym
mikrokondicionérmi s keratinom.

2 nastavenia rychlosti/teploty pre viestranny styling.

Zéruka 3 roky.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

1
2
3

S oW

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly — pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Nadstavce sa daju pripojit k elektrickej rukovati velmi jednoducho. Staéi
zarovnat $ipky na funkcii uzamknutia nadstavca s elektrickou rukovéatou,
otocit dolava a zacvaknut.
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Zapojte pristroj do elektriny.

Pred Gpravou vlasov vysuste konceky a s¢asti aj vlasy po dizke.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

50 mm kefa so Stetinami dodéva objem a plnost a je idealna pre stredné az

dlhsie vlasy.

9 40 mm kefa so Stetinami dodava objem pri korienkoch a vytvara volné
kucery. Idedlna pre kratsie a jemnejsie vlasy.

10 Ak chcete pristroj zapnut, otocte tlacidlo nastavenia rychlosti/teploty
doprava a zvolte nastavenie 1 alebo 2.

11 Na pouzitie funkcie rotacie otocte spinacom doprava, aby kefa rotovala v
smere hodinovych ruciciek. Otocte spinacom dolava, aby rotovala proti
smeru hodinovych ruciciek.

12 Spodnu cast vlasov ciasto¢ne navirite okolo stylera a zapnite funkciu
rotacie. Tato funkcia poméze obalit a uvolnit vlasy pre ziskanie objemu a
kucier.

13 Pomocou tlacidiel na rukovéti zvolte pozadovanu teplotu a rychlost.

14 Pred odpojenim nechajte nadstavec vychladnut.

15 Nadstavce z rukovéte zlozite tak, ze stlacite tlacidlo na uvolnenie nadstavca

a vytiahnete nadstavec z hlavnej rukovate.
16 Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zésuvky.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora
je dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«Nepouzivajte drsné alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia E
]
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy produkt Remington®. Pfed pouzitim si,
prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a ulozte je na bezpecné misto. Pied
pouzitim odstrante veskery obal.

@ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalace
proudového chranice RCD s vybavovacim rezidualnim proudem
neprekracujicim 30mA. Pozadejte o radu elektrikare.

2 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou Gdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

3 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, %
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. @

5 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vysousec vlast vypnuty.

6 Snlru neomotévejte kolem pfistroje. Snaru pravidelné kontrolujte, zda nejevi
znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iilira tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarite
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jina citliva mista.

11 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodové mfizka nebyly
blokovény, v takovém piipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud
by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

12 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

13 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

14 P¥istroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

15 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy ndbytku.

16 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.




CESKY

17 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
18 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

700 Watt napdjeci rukojet

50 mm foukaci kombinovany stétinovy kartac
40 mm foukaci kombinovany $tétinovy kartac
2-smérny rotacni prepinac

Nastaveni rychlosti/teploty

Funkce uzamykani nastavct

Ousko na povéseni

Otoc¢na $ndra

oONO VA WN =

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« 700 Watt.
« Nastavce se zdokonalenym keramickym povrchem napusténym
mikrokondicionéry s keratinem.

«  2nastavenirychlosti/teploty pro viestranny styling.
«  3roky zéruka. -

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1 Umyjte sivlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2 Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

3¢ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate zafizeni.

3 Nastavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

4 Nastavce se na hnaci jednotku nasazuji velmi jednoduse. Staci srovnat
Sipku na zdmku nastavce s hnaci rukojeti, oto¢it do leva a zacvaknout.

5 Pristroj zapojte do zasuvky.

6 Pred vytvéienim ucesu vysuste napfed kofeny a ¢aste¢né vlasy po jejich

délce.

7 Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni
vrstvy.

8 50 mm stétinovy kartac piida vlasim na objemu a plnosti a idealné se hodi
pro sttedné dlouhé a delsi vlasy.
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9 40 mm stétinovy kartac prida na objemu kofentim a vytvéii volné lokny.
Idedlné se hodi na kratsi a jemné vlasy.

10 Chcete-li produkt zapnout, otocte vypina¢em pro rychlost / teplotu doprava
a vyberte mozné nastaveni 1 nebo 2.

11 Pokud chcete pouzit rotacni funkci, otocte pfepinacem doprava, aby se
kartac tocil ve sméru hodinovych rucicek. Kdyz otodite tlacitko doleva, bude
se kartac tocit proti sméru hodinovych rucicek.

12 Spodni ¢ast vlash z¢asti namotejte na foukaci kartac a stisknéte rota¢ni
funkci. Tato funkce pomUize namotat a uvolnit vlasy tak, aby ziskaly na
objemu a kadetily se.

13 Vyberte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci nastavovacich tlacitek na
rukojeti.

14 Pied sundanim nastavce jej nechte vychladnout.

15 Pro sundéni nastavcd stisknéte tlacitko pro uvolnéni nastavce a vyndejte
nastavec z hlavni rukojeti.

16 Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

@ CISTENI A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

«  Prozachovani vysoké vykonnosti vyrobku a pro prodlouzeni zZivotnosti
motoru je dalezité pravidelné odstrariovat prach a Spinu ze zadni mfizky a
cistit jemnym kartacem.

«  Otrete vsechny plochy vihkym hadfikem.

« Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je obnovovat, znovu
pouzit nebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E
]
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem
zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

@ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Ostrzezenie - dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy
zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym
pradzie ré6znicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W tym zakresie nalezy
sie zwrocic do specjalisty elektryka.

2 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

3 Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij
sie, czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na
urzadzeniu.

4 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. N

5 Jesliurzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke
z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wylgczona.

6 Nie owijaj przewodu wokoét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewod, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

7 Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan korzystac z urzadzenia i zwrd¢ je do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego Remington © do naprawy lub wymiany by unikna¢
zagrozenia.

8 Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

9 Nie dotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

10 Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

11 W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty
zapchane, bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.
Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

12 Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtosow, itp.

13 Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

14 Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

15 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

16 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

17 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.
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18 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

Moc 700 W

50 mm termiczna szczotka z mieszanym wtosiem
40 mm termiczna szczotka z mieszanym wiosiem
2-pozycyjny przetacznik obrotow

Stopniowa regulacja temperatury

Funkcja blokujaca nasadke

Uchwyt do zawieszenia

Obrotowy przewdd sieciowy

CONOUVLA WN =

& OPIS PRODUKTU

+ Moc700W.

«  Ceramiczna powtoka szczotek nasaczona mikroodzywka z karatyna.

« 2ustawienia predkosci / temperatury zapewniaja wszechstronna stylizacje.
« Gwarangja: 3 lata.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

1 Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2 Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

3¢ Lakiery do wloséw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

3 Przed wiaczeniem urzadzenia zatéz potrzebna nasadke.

4 Nakfadke zaktada sie na uchwyt zasilajacy ustawiajac strzatke na nasadce w
linii ze strzatkg na uchwycie zasilajgcym i przekreceniu w lewo do klikniecia,
aby zablokowac.

5 Podtacz urzadzenie.

6 Przed stylizacjg wysusz wtosy przy ich nasadzie.

7  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj
wiosy najblizej skory.

8 Szczotka 50 mm zwieksza objetosc i puszystosé wiosow i jest doskonata do
wtoséw srednich i dtuzszych.

9 Szczotka 40 mm zwieksza objetos¢ u nasady wtoséw i tworzy luzne loki.
Doskonata do wtoséw krotszych i cienkich.

10 Wiacz produkt przesuwajac przetacznik temperatury/predkosci w prawo i
ustaw w pozycji 1 lub 2.
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11 Aby wykorzystac funkcje obrotéw, przesun przetgcznik w prawo - szczotka
obraca sie w prawo. Po przesunieciu przetacznika w lewo - szczotka obraca
sie w lewo.

12 Owin wtosy u nasady wokét szczotki lokdwki i nacisnij funkcje obrotow. W
tej funkcji wiosy sa lepiej nawijane, zyskuja na objetosci i uktadaja sie w loki.

13 Wybierz zadana temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca
przetacznika na uchwycie.

14 Zanim zdejmiesz nasadke, pozwdl jej sie wystudzic.

15 Aby zdja¢ nasadke,nacisnij przycisk zwalniania nasadki i zdejmij ja z
obudowy.

16 Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

«  Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

- Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

«  Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

« Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na -
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach ﬁ
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym

symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami —

komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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Ko6szonjiik, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt. Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az itmutatot és 6rizze meg. Hasznalat el6tt
tavolitsa el a csomagolast.

@ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tanacsos aram-véddékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék iizemi arammal, mely nem haladja
meg a 30mA-t. Kérje ki villanyszerel6 szakember tanacsat!

2 Eztakésziiléket 8 éven feluli gyerekek, valamint csdkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegend6 tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kdbelét.

3 Miel6tt a hdlozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

4 Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket flrd6kad, zuhanyzé, medence
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. @

5 Haakészuléket fird6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készilék kikapcsolt
allapotban van.

6 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt,
sériilést nyomait keresve.

7 Haakésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, és a lehetséges veszélyek elkeriilése érdekében vigye vissza a
terméket a legkdzelebbi hivatalos Remington viszonteladéhoz, ahol
kicserélik vagy megjavitjak azt.

8 Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

9 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

10 Tartsa tavol a kdzvetlen légaramot a szemétdl vagy mads érzékeny terilettol.

11 Hasznalat kdzben lgyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva,
mivel ettdl a késziilék automatikusan leall. Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki
és hagyja lehdlni a késztiléket.

12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

13 Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati daramkérre.
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14 Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

15 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

16 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

17 A készulék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznalatra készult.
18 Hagyja lehlilni a késziléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

700 Wattos tartonyél

50 mm-es melegitd, vegyes sortéjli kefe

40 mm-es melegitd, vegyes sortéji kefe

2 irdnyu forgatoé kapcsold

Fokozatu sebességli/hémérséklet kapcsold
Tartozék rogzité funkcio

Akaszto

Korbeforgd vezeték

oONOUVhA WN =

& ATERMEK JELLEMZOI

« 700 Watt.

«  Specialis, kerdmia bevonatu henger Keratinos mikrokondicionaléval.
«  2sebesség/hémérséklet bedllitas a sokoldali formazashoz.

« 3évgarancia.

€ HASZNALATI UTASITASOK -

1 Aszokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2 Anedves hajat torolje meg egy tortilkozével, majd fésllje at a hajat.

3 A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
készulék hasznélata kdzben.

3 Atartozékot a késziilék bekapcsolasa el6tt vélassza ki.

4 Atartozékok felhelyezéséhez egyszer(ien igazitsa a tartozék rogzit6jén lévé
nyilat a karhoz, és balra forditva rogzitse.

5 Dugja be a késziiléket.

6 Formazas el6tt széritsa meg a hajtoveket, és részben hajat is.

7  Aformazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajét. EIszor az alsébb
rétegeket formazza.

8 Az 50 mm-es kefével ndvelheti haja tomegét, ideélis kozéphosszu és hosszu
hajhoz.
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9 A 40 mm-es kefével a hajtoveknek adhat tartast, és laza hullamokat készithet.
Ideélis révidebb, vékonyabb szalu hajhoz.

10 Akészulék bekapcsoldsahoz a sebesség-, és hémérséklet fokozat gombot
jobbra éllitsa, majd az 1-es vagy 2-es allasba igazitsa.

11 Aforgo funkcié hasznalatahoz forditsa jobbra a kapcsolét, igy a kefe az
dramutatd jarasaval megfeleléen forog. Forditsa balra a kapcsolét, igy a kefe
az 6ramutato jarasaval ellentétesen forog.

12 Tekerje hajtincse végét a hajformazé koré, és nyomja le a forgatas funkciot. Ez
a funkcid lehet6vé teszi a haj feltekerését és leengedését, igy haja dusabbnak
és hullamosabbnak hat.

13 Vélassza ki a kivant hémérsékletet és sebességet a nyélen lévé kapcsoldk
segitségével.

14 Miel6tt levenné, hagyja kih(ilni a tartozékokat.

15 Atartozékok levételéhez nyomja be a tartozékkioldé gombot és hiizza le a
tartozékot a nyélrél.

16 Ha végzett, kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a dugot.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdlni.

«  Atermék csucsteljesitményének megérzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatsé racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.

«Ne hasznéljon durva vagy dorzsold tisztitdszert vagy olddszert.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen l1évé veszélyes E
—
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Cnacm60 3a NoKynky HoBoro nsgenusa Remington®. Mepep ncnonb3oBaHvem
BHMMaTeNbHO 03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeNn u coxpaHuTe ee. MNMepep
NpUMEeHEHNeM N3AeNNA CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

& BAHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

1 MPEAYNPEXAEHUE! insa gononHuTenbHoM 3awuTbl, Bam Heo6xogumo
YCTaHOBUTb YCTPONCTBO 3alUTHOrO OTKNIoYeHNA (Y30) C HOMUHaNbHbIM
0CTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHUA He NpeBbillalowmm 30 MA B
3neKTpuyeckon uenu. MocoBeTyiiTech C SNEKTPUKOM.

2 Vcnonb3oBaHue, YnCTKa, 06CNYXKMBaHMe yCTPONCTBA 4eTbMM CTapLue
BOCbMU JIET UAK NNLaMK, He 06naAaloLL My JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IML@MM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMNOCOOHOCTAMYI BO3MOXHO TOMbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIErO MHCTPYKTaXa 1 Noj Haanexallm nprcMoTpom
B3POC/IOro OTBETCTBEHHOIO YeI0BEKa, YTOObI 0becrneunTb 6e3onacHyio
JKCNNyaTaLuio yCTPOIICTBA, a Tak»Ke NOHMaHWe 1 n3bexaHne onacHocTe,
CBA3aHHbIX C €ro SKCnyaTtauuen.

3 TpexpAe yeM NOAKNIOUYNTL YCTPOMCTBO K CeTU, BCeraa nposepanTe,
COOTBETCTBYET N1 UCMOSb3yeMoe HanpAXKeHKe 3HaueHNIo, yKazaHHOMY Ha
ycTpowcTse.

4 MpepynpexaeHue: He nonb3yiiTec ycTPOCTBOM B6NM3M BaHHbI, %
Aywa, 6acceiHa Uam NPoYnX eMKOCTe C BOAOMN. F‘ﬂ

5 Ecnm ycTponcTBO NPUMEHAETCA B BaHHOW, NOC/e NCMOb30BaHNA
OTKJII0UMTE ero, NOCKOMbKY 6/M30CTb K BOJie COCTaBAET ONacHOCTb Aaxe
npw BbIKNOYEHHOM npubope.

6 He HamaTblBalTe WHYP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo npoBepanTe WHyp Ha
Hannyne NOBpPeXAeHUN. -

7 Tpu noBpexaeHnu WHypa cneayeT HemeANeHHO NpeKkpaTnTb
NCMNoNb30BaHMe yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPONCTBO B BivKaiwimnia
aBTOPUW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp Remington® ana pemoHTa nnun
3aMeHbl, YTO6bl U36eXaTb ONacHOCTM.

8 He ncnonb3yiite npnbop, ecnv OH NoBpeXAeH unmn paboTaet ¢ nepeboamu.

9 V3beraiiTe NPUKOCHOBEHWA YacTel Nprbopa K 1Ly, Lee NN KoXKe rosoBbl.

10 He HanpaBnAnTe BO3AYLUHbIV NOTOK B rNasa Uin fpyrvue 4yBCTBUTENbHbIE
MecTa.

11 Bo Bpems MCNonb30oBaHWA CneguTe, YTobbl peLeTKy BXOGHOTO U
BbIXO[JHOTO OTBEPCTUIA He BblNv 3aCOPeHbl, MOCKONbKY 3TO Bbl30OBET
aBTOMaTUUeCKYIl0 OCTaHOBKY yCTPOWCTBa. B Takom cnyyae cneayet
BbIK/IIOUNTb YCTPONCTBO U AaTb €My OCTbITb.

12 Cnepute, uTo6bl peLleTKa BXOJHOIO OTBePCTMA He bblna 3acopeHa
6bITOBbIM MyCOPOM, BOIOCAMU U T. fi.
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13
14
15
16
17

18

He ocTaBnsiiTe BKIIOUEHHOE B CETb YCTPOMCTBO 6€3 NpucMoTpa.

He ocTaBnsinTe BKIIOUEHHOE YCTPOWNCTBO Ha XpPaHeHe.

He knagute ycTpoincTBO Ha MATKYI Me6esb.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO NPUHAANEXHOCTY, MOCTABIAEMbIE MPOU3BOAUTENEM.
[laHHOE YCTPOMCTBO He NpefjHa3HaueHo A KOMMEPUYECKOro
MCMOMb30BaHMA NN NPUMEHEHUS B CAlOHaX.

Mepen unCTKOM NN XPaHEHNEM YCTPOCTBA €ro HEOBXOANMO OCTYAUTb.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

ONOUVTA WN =

MouwHocTb 700 BT nopaeTca B pykoaTky

TepmoujeTka iuameTpom 50 CM C pasHbIMU TYNaMW LLETUHOK
TepmoujeTka iuameTpom 40 CM C pasHbIMM TUNAMU LETUHOK
2-HanpaBneHHbIN NepeksioyaTeNb BpalleHua
MepeknioyaTenb CKOPOCTe 1 yCTaHOBKY TemnepaTypbl
DuKcaTop NPUHaANEXHOCTe

MNeTtna ana nopselBaHuA

Bpawatowuiica WwHyp

& XAPAKTEPUCTUKU U3JENNA

700 BT.

BapabaHbl € ynyuLleHHbIM KepaMn4yeCcKMM NOKpPbITUEM, 060ralleHHbIM
MUKPOKOHANLIMOHEPOM C KEPaTUHOM.

2 yCTaHOBKM CKOPOCTU/TemMnepaTypbl 418 yHUBEPCanbHON yKNaaKu.
lapaHTua 3 rof.

€ VHCTPYKLIN NO SKCMYATALMUMU

1
2
¥

»w

5

BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCHI KOHANLMOHEPOM KaK 06bIYHO.
MonoTeHLEeM OTOXMUTE 13 BONOC U3MVLLHIOW BAary 1 pacyewimnTe ux.
Cnpeu ona BONOC cofepaT BOCMiaMeHAeMble BelecTBa — He NpuMeHsiiTe
MX BO BPeMA SKCTyaTaLum ycTponcTaa.

BblbupaiiTe HacagKku nepep BKAYEHNEM YCTPONCTBA.

MpuHaANeXHOCTU NPUCOEANHAIOTCA K CUNOBOI PYKOATKE NyTem
COMOCTaBJIEHNA CTPENKM Ha prKcaTope NPUHALIEXHOCTU C CUIOBOA
PYKOATKOI 1 1 NOBOPOTOM BNEBO A0 WienyKka Ana dpukcaumm.

BkntounTe yCTPONCTBO B CETb.

MNepep yknapkow cnepgyeT YaCTUYHO NOACYLINTL BOMOCHI OT KOPHEN No BCel
LnnHe.
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7 Tepep yknagkon pasgenute Bonocbl. CHauana ynoxuTte HUKHMe Cion.

8 llletnHHan weTka 50 MM NpraaeT npraaeT o6bem, OHa naeanbHO NOAXOANT
ANA BONOC CpefjHel AIMHbI U AIMHHBIX BOOC.

9 llletuHHan wetka 40 Mm fobaBnaeT 06beM y KOPHEN 1 CO3AaeT nerkme
3aBUTKW. iaeanbHO AnA KOPOTKUX TOHKMUX BOOC.

10 Y106l BKNIOUUTD BEH, MepemMecTuTe nepekioyatesb CKOpoCTn/
TemnepaTypbl BNPaBo 1 BbibepuTe yCTaHOBKY 1 nnu 2.

11 [1nA BpalleHnA WeTKN MOXHO NOBEePHYTb NepekKsouaTeNb BNPaBo — LeTka
noBepHeTCA NO YacoBoli cTpesike. [oBepHNTe NepeKoyaTesb BeBO —
LLleTKa NOBEPHETCA NPOTHB YaCOBOWN CTPENKM.

12 YaCTUUYHO HaKPYTUTE HUXKHIOK YacTb NPAAW Ha LLEeTKY N HaXXMUTE Ha
nepekntoyatenb BpaweHua. C 3Ton GyHKUmen Bam 6yaeT nerye HakKpyTUTb
BOJNOCHI Ha LeTKY 1 CHATb UX C Hee, NpUAaB Boslocam 06bem 1 co3fjas
3aBUTKW.

13 lepeknioyatenamu Ha PyKOATKe yCTaHOBUTE XeflaeMblli TemnepaTypHbIN
PEXNM 1 CKOPOCTb.

14 Tlepep cHATUEM HacafoK crieflyeT AaTb VM OCTbITb.

15 [1nA CHATUA HacaAKM HaXKMUTe Ha KHOMKY pa3bnoKMPOBKY HacaaKu 1
oTcoeiMHUTe HacaAKy OT Kopryca.

16 o OKOHYAHWU BbIK/TIOUUTE YCTPOWNCTBO U OTKIIOUMTE €ro OT CeTU.

@ YNCTKA U OBCNTYKUBAHUE

«  OTKnoUNTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb.

«  Yrobbl noafepxMBaTb MakcMManbHyio 3GPEeKTUBHOCTb U3enuna n
nNpoANTb CPOK CNY>KObl ABUraTeNs, BaXKHO PErynapHo yaanaThb Mbiib 1
rpAsb C 3a[jHel PelleTKy, a TakKe BbINOJIHATb YNCTKY MATKON LWETKON.

- [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHOW TPAMKOMN.

« Hencnonb3yitTe arpeccuBHble, abpasnBHble MoloLMe BellecTBa Uimn
pacTBopuTenu.

€ Dkonormueckas sawmra

[ins Toro uto6bl 36exathb Yrpo3 AN 30POBbA 1 OKPY»KaloLen

Cpeabl 13-3a BPeAHbIX BELLECTB B 3N1EKTPUYECKNX 1 SNEKTPOHHbBIX

ToBapax, Np1bopbl, OTMEUYEHHbIE JaHHBIM CUMBOSIOM, AOSIKHbI
YTUAN3MPOBATbLCA He KaK He OTCOPTUPOBAHHbIE GbITOBbIE OTXOADI, —
a KaK BOCCTAHOBJIEHHBIE VI MOBTOPHO UCMOMIb30BaHHbIE.




TURKCE

Yeni Remington® iirliniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce iiriiniin tiim ambalajlarini cikarin.

@ ONEMLI TEDBIRLER

1 Uyari - Ek koruma igin, 30mA dederini agsmayan artik nominal calisma
akimina sahip bir kacak akim rélesinin (KAR) kurulumu &nerilir. Bir elektrik
teknisyeninden tavsiye alin.

2 Bucihaz, 8yas ve tizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tzerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kigtik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

3 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su %
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. &1

5 Sag kurutma makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su
bir tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini
elektrik prizinden ¢ekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmusse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tizere onarim veya yenileme islemleriigin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

10 Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

11 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde ttkanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

12 Giris1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

13 Cihaz, fisi prize takil durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

14 Cihaz, cahsir durumdayken herhangi bir zemine koymayin.

15 Cihazi yumusak désemelerin Gzerine koymayin.
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16 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

17 Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

18 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMEL OZELLIKLER

700 Watt glic kullanimi

50 mm termal karisik killi firca
40 mm termal karisik kil firca
2 yonli doner digme
Kademeli hiz/ 1s1 ayar digmesi
Aksesuar kilitleme islevi

Asma halkasi

Déner kordon

oONOUVhAWN =

& URUN OZELLIKLERI

« 700 Watt.

- Keratin mikro sekillendiriciler iceren gelismis seramik kaplama goévde.
«  Cokyonli sekillendirme icin 2 hiz/isi kademesi.

« 3yl garanti.

€ KULLANIM TALIMATLARI

1 Saginizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

2 Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

3¢ Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

3 Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan 6nce segin.

4 Aksesuarlar gli¢ sapina, aksesuar kilidi tizerindeki ok isareti ile gli¢ sapr ayni
hizaya getirilerek ve kilitlenmesi icin sol tarafa tik sesiyle gegirilerek
baglanabilir.

5 Cihazin fisini prize takin.

6 Sekillendirmeye baslamadan 6nce, sa¢ kdklerini, bir miktar sag uglarina
dogru da gelerek kurutun.

7 Sagi sekillendirmeden dnce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

8 50 mm kil firga, hacim ve doluluk saglar ve orta ila uzun saglar icin idealdir.
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13

14
15

16

40 mm kil firga, koklere hacim kazandirir ve esnek bukleler yaratir. Kisa ve ince
telli saglar igin idealdir.

Uriinii calistirmak igin, hiz/1s1 ayan digmesini saga cevirin ve 1 ya da 2
ayarindan birini segin.

Doénme islevini kullanmak icin; fircanin saat yoniinde dénmesini saglamak
istiyorsaniz, dligmeyi saga dogru cevirin. Fircanin saat yoniiniin aksine
doénmesini istiyorsaniz, diigmeyi sola dogru cevirin.

Bir tutam sacin ug kisimlarini sag sekillendiricinin rulosuna sarin ve dénme
islevine basin. Bu islev, sacin sarilarak ve birakilarak hacim kazanmasina ve
bukleler yaratilmasina yardimci olacaktir.

Cihazin gévdesi lizerinde yer alan diigmeleri kullanarak istenilen sicaklhigi ve
hiz ayarini segin.

Aparatlari cihazdan ¢ikarmadan 6nce, sogumalarini bekleyin.

Aparatlari cihazdan ayirmak igin, aparat birakma diigmesine basin ve aparati
ana yuvasindan disari dogru ¢ekin.

islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

@ TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

Uriiniin en Ust diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriint uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri dlizenli araliklarla gidermek
ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

Tlm ylzeylerini nemli bir bezle silin.

Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziicller kullanmayin.

&5 CEVRE KORUMA

cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen
cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri dontisim

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu E
—_—

konteynerlerine birakilmalidir.
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

@& MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Atentionare - pentru protectia suplimentara a instalatiei electrice in
cazul unui aparat curent residual (RCD) cu o rata de operare care nu
depaseste 30mA.Cereti sfatul unui electrician.

2 Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de personae cu
disabilitati fizice,mentale sau senzoriale sau de personae fara experienta
numai in cazul in care au fost instruite asupra modului de folosire. Copiii nu
au voie sa se joace cu aceste aparate.Curatarea lor nu poate fi facuta de
copii decat in cazul varstei de pste 8 ani si sub supraveghere de catre adulti.
Pastrati cablul si aparatul departe de copiii sub 8 ani.

3 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

4 Atentie: Nu folositi acest aparat langd cada, dus, chiuvetd sau alte
recipiente ce contin apa. @

5 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

6 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

7 In cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

8 Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

9 Nu atingeti cu aparatul fata, gatul sau crestetul capului.

10 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

11 In timpul utilizarii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului sa nu
fie blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitatii. Dacd se
intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-1 sa se raceasca.

12 Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de
par etc.

13 Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

14 Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

15 Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

16 Nu utilizati alte accesorii decat cele furnizate impreuna cu acest aparat.

17 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

18 Lasati aparatul sd se raceasca inainte de a-| curata si depozita.
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& CARACTERISTICI DE BAZA

oONOUA WN =

Méner 700 wati

Perie mixta termica din par de mistret, 50mm
Perie mixta termica din par de mistret, 40mm
Buton de rotire in 2 directii

Buton reglare temperatura/viteze

Functie de blocare accesorii

Bucld de suspensie

Cablu pivotant

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

700 Wati.

Cilindri din ceramicd, de tehnologie avansatd, tratati cu micro-
umidificatoare din cheratina.

2 trepte de viteza/temperatura pentru o coafare diversificata.
3 an garantie.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1
2
3

S oW

5
6
7
8

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand
folositi aparatul.

Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

Accesoriile pot fi conectate la maner prin simpla aliniere a sagetii de pe
functia de blocare a accesoriilor la maner si fixarea acestora printr-un clic pe
partea stanga a dispozitivului de blocare.

Puneti aparatul in priza.

Rédacini si par uscat partial inainte de coafare.

Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Peria de 50 mm din pdr de mistret adauga volum si plenitudine si este ideald
pentru pdrul mediu pana la lung.

Peria de 40 mm din par mistret adauga volum la radacina si formeaza
onduleuri largi. Ideald pentru pdrul mai scurt, subtire.

Pentru a porni uscatorul, rasuciti catre dreapta butonul de caldura/viteza si
selectati 1 sau 2.
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Pentru a utiliza functia de rotire, rotiti butonul inspre dreapta pentru ca
peria sa se roteasca in sensul acelor de ceasornic. Rotiti butonul inspre
stanga pentru ca peria sa se roteasca in sensul opus acelor de ceasornic.
Infasurati partial capatul firului de par pe Airstyler si apasati functia de
rotire. Functia va ajuta la infasurarea parului si la eliberarea parului,
conferind volum si onduleuri.

Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand butoanele de pe maner.
Lasati accesoriile sd se rdceasca inainte de a le indepdrta.

Pentru a scoate accesoriile, apasati butonul de eliberare a accesoriului si
trageti accesoriul de pe carcasa principala.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-1 din priza.

& CURATARE SIINTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si ldsati-I sa se raceasca.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sd indepdrtati in mod regulat praful si murdaria
de pe gratarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

&5 PROTECTIA MEDIULUI

periculoase din dispozitivele electrice si electronice, aparatele marcate

Pentru a evita problemele de mediu si sdnatate cauzate de substantele E

cu acest simbol nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere
obisnuite, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.




EAAHNIKH

Zag EUXOPIOTOUHE Yla TNV ayopd Tou VEou Gag mpoiovtog Remington®.
AlaBACTE MPOCEKTIKA TIG TAPOUOEC 08Nyieg Kat UAAETE TIG 0 A0QPANEC MEPOG.
A@aipéoTe OAa Ta UAIKA CUCKELAGIAG TTPLV Ao TNV Xprion.

& ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

1 Mposidomoinon - yla mpocBeTn ac@AAEld GUVICTOUHE TNV eyKatdotaon
S1dtagng mpootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe OvOpaoTIKO
apapévov pevpa AetToupyiag mou va unv urrepPaivel ta 30mA. lNa 1o Bépa
autd oupBouleuTeite nNAekTPOAdYO.

2 AUTA n CUOKELN pmopei va xpnotpormoindei amd maidia nAikiag dvw twv 8
ETWV KAl ATTO ATOUA UE HEIWHPEVEG OWHATIKES, AloONTNPLaKES i} StavonTiKEG
IKAvOTNTEG 1 HE ENAEWPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOOOV UTTAPXEL KATTOLOG Va TA
emTnpei/Kabodnyei Kat EQACOV £XOUV KATAVONOEI TOUG OXETIKOUG
Kivduvoug. Ta maidia Sev emtpémnetatl va mai(ouv pe Tn cuokeun. O
kaBaplopog Kal n ouvTpnon amd Tov Xprotn & Ba mpémel va yivovtal amd
US4 eKTOG €AV gival AVw TWV 8 ETWV KAl UTTAPXEL KATTOLOG va Ta EMIPBAETEL
KpatrioTe Tn ouokeun Kat To KaAwS1o pakptd amd maidid KAtw Twv 8 £TWv.

3 Tdavta va eNéyxeTe OTL N TAGN TOU PEVHATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE
OUUTTITTTEL JE TNV TAON TTOU avaypAPETaL 0Tn Hovada mpoTou BANETE TO
Buopa NG cuokeurg otV TPIla TOU PEVUATOC.

4 [poeidomoinon: Mnv XPnOIUOTIOIEITE AUTH T CUOKEUK KOVTA O€
Umaviépeg, VIoulIEpeg, VIMTTPEG 1 AANa Soxeia TTou TIEPIEXOUV VEPO. @

5 'Otav n ouokeun xpnotdomoleital o€ AouTpo, va tnv Bydlete amd Tnv
nipiCa petd amd kAbe xprion, KABWG n eyyuTnTa 0TO VEPO CUVIOTA
Kivéuvo aKOpa Kal OTav To GECOUAP E{val ATTEVEPYOTIOINUEVO.

6 Mnv TUAiyeTe TO KAAWSI0 yOpw amd Tn povdada. ENéyxete To Kahwdio
TAKTIKA yia onpadia @0opdg.

7 Av 1o kaAwdio tpopodoaiag auTig Tng povadag eOapei, StlakoYTe apéows
TN XPNON Kal EMOTPEYTE TN CUCKELT OTOV MANCIECTEPO €£0UCI0S0TNUEVO
avTimpoowno 6épPIg TnG Remington® yia MOKELH 1} AVTIKATAGTACN TTPOG
amouyn Kivduvou.

8 Mnv XpNOIMOTIOLEITE TN CUOKELN £QOTOV €xel UTTOOTE BAAPBN
Suohettoupyei.

9  Mnv a@rvete omoloSATOTE TUAHA TNG CUOKEUNG va €pBEL OE ETAPN HE TO
mpOowTo, ToV auxéva fj To §€ppa Tou KEGaAov.

10 AlaTNPNOTE TNV AUESN PON AP MAKPLA armo Ta MdTia ) AANEG evaioBnTEC
TIEPLOXEG.

11 Katd tn Xprion, ¢PovTioTE WOTE va pn pAagouv Ta MAEypata £.0680u Kat
£€0dou pe omolovdnmoTe TPOTO, S10TL KATI TETO0 B 08NYROEL OTNV
AUTOMATN S1aKOTIH AELTOUPYIAG TNG CUOKEVNG. EAv oupBei autd,
ATEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUH KAl APrOTE TNV VA KPUWOEL.

12 BeBaiwBeite 6Tt dev undpyouv ePPPAEEIC 0TO IAéYHA 0GOS0V, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEG K.ATT.
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Mnv a@AVETE TN CUOKELN avemTiENTN Tav To BUoua TG givat otnv mpila.
Mnv akoupmdTe Tn CUOKEUN KATw 600 BpiokeTal og AelToupyia.

Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELT TTAVW OE UPACUATIVES ETIIPAVELEG,.

Mn xpnotpomoleite AAa e€apTAHATA EKTOC amd AUTA TTOU 0ag
TPOUNBEVOUUE EEIG.

AuTi n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKA XProN 1 XPrion o€
KOUHWTAPLO.

Na a@rveTe Tn OUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapIioETE f TNV
amoBnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

NV, WN =

Aapn xelplopou pe 1oxv 700 Watt

OgpuIKn BovPToA HEIKTAG TPiIXAG 50mm

OepuIKN BoUpPTOa PEIKTAG TPiXA 40mm
AOKOTITNG TTEPICTPOPNG 2 KATELOUVOEWY
AlakomTng 3 pubpiocswv TaxuTnTaG/BEppoKpaaciag
Adtagn aoalong e€apTApaTog

OnAid avaptnong

MNeplotpepdpevo Karwdio

@ XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOX

700 Watt.

KOAv8pot mponypévng KEPAUIKAG EMOTPWONG 0TNV Omoia KoLV £yXUOE(
HIKPO-BEATIWTIKA KEPATIVNG.

PUBUIOELC 2 TOXUTATWV/OEPUOTATWV VIO EVENIKTO QOPUAPIOHA.

Eyyunon 3 étouc.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

1

2
¥

A~ w

AoUOTE Ta HOANA 00G UE CAUTTOUAV KAl HOAAKTIKF) KPEUX OTTWG KAVETE
ouvnowc.

TKOUTTOTE Ta HAANIE 0aG PE HIa TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta oTPEL HOAMWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — MNV Ta XPNOIUOTIOIE(TE KATA TN
XPrion TNG CUOKEUNG.

EmAé€te 1o €€ApTNHA TIPOTOU EVEPYOTIOIOETE TN OUOKEULN.

Ta e€aptrpata cuvdéovtal TNV NAEKTPIKNA XElPoAaBn amid
guBuypappifovtag o BEN0G 0Tn Siatagn ac@dAiong eEAPTHUATOC HE TNV
NAEKTPIKNA XELPOAAPN) KAl KOUUTTVOVTAG TTPOG TA APIOTEPE Yia AoPAAION.
Juv&£0TE TN GUOKELN oTnV Tipila.
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6 ITEYVWOTE ENAPPWE TIG PICES KAL TO HAKOG TOU HAAALOU TIpIV amod TO
popudplopa.

7  Xwpiote ta poANE TIpIv amd 1o @oppdpilopa. Na EeKIvATe To popudpiopa and
TIG XOUNAOTEPEG TOUPEG.

8 HPBouptoa paAwv 50mm mpooBéTtel Gyko Kat MANPATNTA Kal ival Idavikn
yia HOANA HECAIOU HKOUG 1) HOKPUTEPA.

9 HBouptoa paAiwv 40mm mpocBétel Oyko oTn pida Kat dSnulovpyei apatég
UITOUKAEG. I6avikd yia 1Mo kovTd, euaiodnta paAhia.

10 Tia va eVEPYOTIOINCETE TO TTPOIGV, YUPIOTE TO S1AKOTITN pUBUIONG TaxvTNTAG /
BOepudTnTag mpog ta Se€1a Kal eMAEETE gite pUBUION 11 2.

11 Ta va XpnoIHOTIOIOETE TN AEITOUPYIa TIEPICTPOPNC, OTPEYTE TOV SIAKOTITN
mpog ta 5e€1d yla va meplotpagei n Bovptoa Se€l60TpOPa. TTPEYTE TOV
SIAKOTITN TIPOG TA APIOTEPA YIA VA TIEPIOTPAPE( N BOUPTOA APICTEPOCTPOPA.

12 Tuhi€Te TV Akpn Tou HaANIoU eV pépEl YOpw amo To airstyler kat TatoTe T
Aeltoupyia meplotpoPnc. AuTh n Aettoupyia Ba Bonbrioel pe To TOMypa Kat To
EeTUMYHA TOU HAAAIOU WOTE va SWOEL OYKO Kal UTTOUKAEG.

13 EmAé€te TNV emBupnth Bgppokpacia kal tn pUBHION TaxuTNTAG
XPNOILOTIOIOVTAG TOUG S1aKOTITEG TTou BpiokovTal otn Aafn.

14 Na a@rveTe Ta e£apTANATA VA KQUWOOULV TIPOTOU TA AQAIPETETE.

15 TNatnv agaipeon evog €apTAHATOC, TATAOTE TO KOUUTT apaipeong
e€aptripatog kal tpapnéte o e€aptnua amd tn Aapn.

16 ‘Otav oOANOKANPWOETE TO POPUAPIOUA, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUH Kal
amocuvdEoTe TNV amd To peva.

& KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

+  AmoouvS£0TE TN OUCKEUN Ao TO PEVUA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.

+  Nadlatipnon TNg HEYIOTNG amdSoong Tou TPOIOVTOG Kal TNV EMURKUVON TNG
Sidpkelag {wng Tou HoTEP, Eival oNUAVTIKS va a@alpeite ouxvd Tn oKovn Kat
Toug pUTOUG amd TO TMioW TMAEYUA Kat va To Kabapilete pe pia palakn Bovptoa.

+  ZKouTT{oTE ONEG TIG EMPAVELES TNG UE éva BpeyUEvVo TTavi.

+  Mn xpnotpormoleite OkANPA ) amo&eoTika KaBaploTikd ry SIaANUTEC.

&5 NMEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA ayabad, ot
OUOKEUEG TTOU €xouv onuavOei pe auté to cuuPBolo 6e Ba mpémel va
anoppintovtal padi ue atagivounta SnUoTtika amoPAnTa, aANG va
evtdooovtal o€ S1a8IKaoIEG AVAKTNONG, EMAVAXPNOILOTTOIRoNG iy
AVAKUKAWONG.

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 6TO TEPIBANNOV Kal TNV Lyeia e€attiag E
|




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®. Prosimo, da pred
uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

& POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Opozorilo - Za dodatno zas¢ito priporocamo, da vgradite v elektri¢ni
tokokrog zemljosti¢no zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki
ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

2 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, umivalnikov
in drugih posod z vodo. m

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

7 Ce se poskoduije priklju¢ni kabel te naprave, jo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasiS¢a.

10 Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi
obcutljivimi obmogji.

11 Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezica ne zamasita, saj to
povzrodi samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

12 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

13 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

14 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

15 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

16 Ne uporabljajte prikljuckoy, ki jih ne dobavlja nase podjetje.



SLOVENSCINA

18

Pred c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

oONOUVhAWN =

Mo¢ 700 W

Krtaca z mesanimi $¢etinami Sirine 50 mm
Krtaca z mesanimi $¢etinami Sirine 40 mm
Stikalo za dvosmerno vrtenje

Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev temperature
Funkcija zaklepanja prikljucka

Zanka za obesanje

Vrtljivi kabel

& LASTNOSTIIZDELKA

700 W.

Izpopolnjeni valj s kerami¢no prevleko z dodanimi negovalnimi mikro delci
Keratina.

2 nastavitvi toplote/hitrosti za vsestransko oblikovanje.

3-letna garancija.

<€ NAVODILA ZA UPORABO

1
2
3

S oW

5
6
7
8

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

Prikljucke lahko prikljucite na elektri¢ni rocaj, tako da preprosto poravnate
puscico na zapori za priklju¢ek z ro¢ajem in kliknete v levo, da jo zaklenete.
Prikljucite napravo.

Pred oblikovanjem delno posusite korenine in lase.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
50-milimetrska krtaca daje polnost in volumen ter je idealna za srednje in
daljse lase.

40-milimetrska krtaca poveca volumen korenin in ustvarja mehke kodre.
Idealna je za krajse in tanke lase.

Da aparat vkljucite, premaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v
desno in izberite nastavitev 1 ali 2.



SLOVENSCINA

11 Ce zelite uporabiti funkcijo vrtenja, zavrtite stikalo v desno, da se krtaca
zacne vrteti v desno. Stikalo zavrtite v levo, da se krtaca zavrti v levo.

12 Spodnji del las delno ovijte okoli zra¢nega oblikovalnika in pritisnite vrtljivo
funkcijo. Ta funkcija vam pomaga oviti in sprostiti lase, da dosezete vecjo
polnost ter ustvarite kodre.

13 Izberite zeleno temperaturo in nastavite hitrost s stikali na rocaju.

14 Pred odstranjevanjem pustite, da se prikljucki ohladijo.

15 Ce zelite odstraniti priklju¢ke, pritisnite gumb za sprostitev priklju¢ka in
potegnite prikljucek stran od glavnega ohisja.

16 Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

« Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje
mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

«Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. — E—




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

& VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Upozorenje - za dodatnu zastitu savjetuje se instalacija zaostale struje (RCD) s
maksimalnom radnom strujom od 30mA. Upitajte elektricara za savjet.

2 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje
mogu sprovoditi djeca starija od osam godine i pod nadzorom. Drzite aparat
i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

3 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

4 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, a
umivaonika ili drugih posuda s vodom. N

5 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

6 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi oStecenja kabela.

7 Ako dode do ostecenja kabla ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

8 Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

10 Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim
mjestima.

11 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

12 Uvjerite se da na ulaznoj reetki nema zapreka kao 5to su nakupine prasine,
kose, itd.

13 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan.

14 Ne odlazite uredaj ni na kakvu povrsinu dok je ukljucen.

15 Ne stavljajte uredaj na mekanidio pokucstva.

16 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke osim onih koje mi isporuc¢ujemo.

17 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

18 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢i$¢enja i pohranjivanja.




HRVATSKI JEZIK

& GLAVNA OBILJEZJA

ONOWUVAWN =

Drska sa snagom od 700W

Termalna cetka s mijesanim cekinjastim dlac¢icama promjera 50 mm
Termalna cetka s mijesanim cekinjastim dlac¢icama promjera 40 mm
Dvosmjerni rotirajuci prekida¢

Gumb za podesavanje 3 brzine/topline

Funkcija blokiranja nastavka

Usica za vjesanje

Zakretni kabel

& KARAKTERISTIKE PROIZVODA

700 W.

Cijevi sa slojem poboljsane keramike natopljene keratin mikro
regeneratorom.

2 stupnja brzine/topline za razli¢ita oblikovanja.

Jamstvo 3 godina.

€ UPUTE ZA UPORABU

1
2
¥

»w

0 N O W»n

Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Izaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

Za postavljanje nastavka na drsku jednostavno poravnajte strelicu za
blokiranje nastavka s drskom i okrenite ulijevo dok se ne klikne na mjesto.
Ukopcajte uredaj.

Prije oblikovanja osusite korijen kose i djelomi¢no duzinu.

Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
Cekinjasta ¢etka promjera 50 mm pruza kosi volumen i punocu; idealna
je za srednju i duzu kosu.

Cekinjasta ¢etka promjera 40 mm dodaje volumen pri korijenu i stvara
opustene kovrce. Idealna je za kracu, slabiju kosu.

Kako biste ukljucili uredaj, tipku za podesavanje brzine / topline okrenite
udesno i odaberite postavku 1 ili 2.

Za uporabu rotirajuce funkcije okrenite prekida¢ udesno kako bi cetka
rotirala u smjeru kazaljke na satu. Okrenite prekidac ulijevo kako bi cetka
rotirala u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
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Omotajte donji dio kose djelomi¢no oko uredaja i pritisnite funkciju rotiranja.
Ova funkcija pomaze u uvijanju i otpustanju kose kod stvaranja volumena i
kovr¢i.

Birajte Zeljene temperaturu i brzinu koriste¢i gumbe na drski.

Ostavite nastavke da se ohlade prije uklanjanja.

Kako bi uklonili nastavak, pritisnite gumb za otpustanje nastavka i povucite
ga iz glavnog kucista.

Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

@

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje redetke redovito uklanjati prasinu i necistocui ¢istiti je sa
mekom cetkicom.

Obrisite cijelu povrsinu mekom vlaznom krpom.

Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iS¢enje ili rastvarace.

&

ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati, E-—
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Model No AS8090

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosuTtens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTtpym BpaHac

WeHbuxeHb J1Ta., Kntai gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-
Kpynn Wtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmanua

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

Poccua, 119048, MockBa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, T/¢ +7 495 933 31 76
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